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Annomauyus. Jlannas ctaths NOCBSIICHA OAHOU Cyry0o0 crienuuueckoil 1 Majgou3yUYeHHOH JISKCHUYEeCKOU eau-
HHIE — IK3eMIUTU(DUKAHTY. AHAIU3 JIMHTBUCTUUYECKUX (PAKTOPOB — YAaCTOTHOCTH, 0OPa3HOCTh, 0Jaro3By-
4yue, KPaTKOCTh — U AKCTPATUHIBUCTUUCCKUX — ITHOKYJIBTYPHASI U COIIUOKYJIBTYPHAsI 3HAUUMOCTh — (paKTO-
POB y3yallm3aluy aHTPOIIOHUMOB B COIIOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX (PyCCKOM, aHTITUACKOM W HEMEIIKOM) TIO3BOIHII
MPUATH K BBIBOJY 00 OIpeiessomeM CrieluuKy dK3eMIUTN(PUKATUBHOW (PYHKIIUA aHTPOIIOHMMA KPUIITOTHUIIC
aKTYyaJIbHBIH aHTPOTIOHUM / YCIIOBHBIN aHTPOMOHUM. DK3eMIITU(PUKATUBHAST (YHKIIHS aHTPOIIOHHUMOB SIBJISICTCS
YHUBEpCcaJbHOU KaTeropueil. BMmecte ¢ TeM MMMaHEHTHOE 115 NIPEACTABUTENSI PYCCKOM KYJIBTYpPbl OCO3HAHUE
HEHUJICAIBHOTO «51», CAMOUPOHHUSI, ICTAI0T PYCCKUE IK3EMIUTU(PUKAHTHI Y3HABAEMbIMH, CyObEKTHBIMU, COOTHOCH-
MBIMU C JINYHBIM ONBITOM. JI0Ka3aHO, 4TO aHTPOIIOHUMBI B IK3eMILTU(DUKATUBHON (QYHKIIMH, XapaKTePU3YIOLHUE
CPEIHECTATUCTHUECKOT0, TUITUYHOT'0, OPJIMHAPHOT0, JIFOOOT0, BCSIKOT0, HEKOT'0 MHIUBH/IA, UMEIOT CXOJICTBO C HME-
HEM HapHIATEIbHBIM (KJIacCU(UIIUPYIOT, TOHATUIHOE COJIEPIKAHNUE OUEBHIHO), a 3HAYMT, 00JIaJal0T MPU3HAKAMHU
OHOMACHOJIOTM4eCKOM HOpMBI. O HAKO (PAKThI UCIIOJIB30BAHUS IK3EMIUTU(PUKAHTOB B CUTYaIlMH KOMIICHCUPYIO-
el HOMUHAIIMH B KOHKPETHBIX KOHTEKCTAaX JJAI0T OCHOBAHHUS pACCMAaTPUBATh UX KAK aKTyaJIbHbIE aHTPOIIOHUMBbI
C IMUCTUHKTUBHBIMU CBOMCTBAMHU UACHTU()DUKAIIMN U UHIUBUIyaTH3alUU. DK3eMIUTU(DUKAHT (MMSI-3aMI0THUTEIh)
BBICTYTIAET CPEIICTBOM DITMMUHUPOBAHUS O€3bIMSIHHOCTH, pEain3ysi HOMUHATUBHO-TU(PPEPEHIUPYIOMIYIO (PyHK-
1u0. BIsSBIIEHBI HApPATUBHBIC ¥ MHEMOHUYECKUE CBOMCTBA IK3eMIUTHM(PUKAHTOB. BO3MOXHOCTh TTPOJABUHYTHCS
Ha MyTH PEIICHUS Psijia TEOPSTUUCCKUX U MPAKTUUICCKUX MPOOJIEM OHOMACHOJIOT M BUIUTCS B OIIPEICIICHUU COOT-
HOIICHUS SKCTPATUHT BUCTUUCCKUX U TUHIBUCTUUICCKUX (PaKTOPOB, 00YCIOBIUBAIOIIMX (PYHKI[HOHAJIEHY IO HEO I~
HOPOJIHOCTH aHTPOIIOHUMOB U MX JIUCKYPCHUBHO-IIPArMaTHUeCKUX CBOUCTB. OCOOCHHO MEePCIEKTUBHBIMY MPE]I-
CTaBJISFOTCSI UCCIIEIOBATEIbCKHIE KOJTA0opaIuu JUHIBUCTOB U YuéHbIX — pa3padboruukoB LLM (Large Language
Model) — «OOMBIINX S3BIKOBBIX MOJIEICH», CHOCOOHBIX UACHTH(DUIIMPOBATH U HHTEPIIPETUPOBATH MHOT000pa3HOE
KOHTEKCTHOE U BHEKOHTEKCTHOE 3HaYCHHE UMEH B LIU(DPPOBOM MPOCTPAHCTRE.
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THE EXEMPLIFICATORY FUNCTION OF ANTHROPONYMS OR VASYA PUPKIN,
JOHN DOE, OTTO NORMALVERBRAUCHER, AND TOM, DICK AND HARRY
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Abstract. This article focuses on a highly specific and understudied lexical unit: the exemplifier. The analysis of
linguistic factors — frequency, imagery, euphony, brevity — and extralinguistic factors — ethnocultural and socio-
cultural significance — that influence the usage of anthroponyms in the compared languages (Russian, English, and
German) — has led to the conclusion that the defining specificity of an anthroponym’s exemplificative function lies
in the cryptotype: relevant anthroponym / conventional anthroponym. The exemplificatory function of anthroponyms
is a universal category. Nevertheless, the awareness of an imperfect ‘self” and self-irony inherent in representatives
of Russian culture make Russian exemplifiers recognizable, subjective, and related to individual experience. It is
proven that anthroponyms in the exemplificatory function, characterizing the average, typical, ordinary, any, every,
or some individual, are similar to common nouns (they classify, and their conceptual content is obvious). Thus pos-
sessing features of onomasiological norms. However, instances of exemplifiers’ usage in compensatory nominations
in specific contexts provides grounds for considering them as relevant anthroponyms with their distinctive properties
of identification and individualization. The exemplifier (placeholder name) serves as a means of eliminating name-
lessness thus realizing a nominative-differentiating function. The narrative and mnemonic properties of exemplifiers
have been revealed. The possibility of advancing towards solving a number of theoretical and practical problems of
onomasiology is seen in the determination of the relationship between extralinguistic and linguistic factors that deter-
mine the functional heterogeneity of anthroponyms and their discourse-pragmatic properties. Particularly promising
are research collaborations between linguists and scientists-developers of LLM (Large Language Model), capable of
identifying and interpreting the diverse contextual and out-of-context meaning of names in the digital space.

Keywords: placeholder name, exemplifier, anthroponym, so-and-so, stereotype, John Doe, socio-cultural signifi-
cance, ethnocultural marking
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Beenenne

OOBEKTOM HACTOSIIETO HCCIENOBaHUS SBIISET-
cst sK3eMIUTM(UKaTuBHAsA (PyHKIHS aHTPOIIOHUMOB.
Cama s13bIKOBasi KaTerOpusl «IK3EMIUTH(PHUKAHTY SB-
JISIETCSl OJHOBPEMEHHO U TIOHSTHEM, BbIPAKEHHBIM
B IMEHU, U UMCHEM, BBIPA)KAOIITUM TIOHATHE. B Kave-
CTBE 9K3eMIUTH(DUKAHTOB UCIIOIb3YHOTCSl AaHTPOIIOHH-
MBI — FMEHa COOCTBEHHBIE, 3HAYMMOE IS YeIIOBe-
Ka cpencTBo uaeHTuukanuu. Lenp — onpenenursb
OHOMACHOJIOTHYECKUH CTaTyC aHTPOTIOHUMOB, HC-
MOJTb3yEeMbIX B KaueCTBE 3K3eMILTH(UKaHTa (IK3EM-
TuhUKATHBA), IMIpeKa, MabI0HHOTO UMEHH, UMEHU-
3amenuTens [anri. placeholdername, emergencyname
(«aBapuitHoro uMenm»), Hem. Platzhaltername,
Notname], ”MeHH-MaHeKeHa, MapKepa-3aMeCTHUTEI s,
MapKepa-aIrmnpoKcuMaTopa, JeKCHYeCKOro MapKe-
pa Heu€TKOM HOMUHAITMHN — CITFICOK TePMHIHOJIOTH-
YECKUX CHMHOHHUMOB MOXXHO IPOJIOJIKUTh, HO MOXK-
HO C(POKYyCHPOBAThCS Ha KOHKPETHBIX HMEHaX cO0-
CTBEHHBIX B KaueCTBE IIa0JIOHHBIX UMEH, MTOCKOIb-
Ky OHHU SIBISIOTCS BaXHOW HYaCTHIO JIEKCHUECKOM
CHCTEMBI s13bIKa. AKTYaJbHOCTh PabOThI 00YCIIOB-
JIeHa OTCYTCTBHEM B OTEUECTBEHHOM S3BIKO3HAHUU

CKOJIb-HUOY/Ib BHATHOW Ne(QUHULUN TIOHSTHUS K-
3eMILTH(QHUKAHT, POJIM U OHOMAaCHOJIOTUYECKOr0 CTa-
Tyca malioHHOro UMeHH. KpaitHe ckyaHbI CBeICHUS
00 sK3eMIuTnprKaHTaX 1 00 3K3eMIUTH(UKATHBHON
GyHKIMHM aHTPONOHMMOB. HoBH3HA HccienoBaHMs
COCTOHT B OOpallleHNH K HaXOJSIIeMycsl Ha repude-
PHH OHOMACTHUYECKOTO y3yca HOHITHIO «IK3EMILIU-
(bHUKaHT» HE C TOYKU 3PECHUSI YCTAHOBIICHHSI MPHH-
LUIHAIBHON IPaHUIIBI MEKAY MOAJIMHHBIMHU UMEHa-
MU ¥ CTPOYHBIMH CJIOBAMH, & C TIO3UIIUU TPUHSTHUS
BO BHUMAaHME 3K3eMITU(PUKATUBHONH (YHKLIHU aH-
TPONOHMMA, HAXOJSLICHCS] BHE MPEIETIOB OPTOJIO0K-
CaJIbHBIX TeOpHi. JlocTHKEHHE LeH IpeaIonaraet
peIICHNE CIIEAYIONIMNX 3a/1a4: aHaJIU3 UMEIOLIMXCS Jie-
GUHULMET ¥ YTOYHEHUE MOHATHUS SK3EMILTH(PHUKAHT,
BBISIBJICHUE COLIMOKYJIBTYPHBIX MPEINOCHIIOK y3Y-
aJILHOTO YMOTPEOJICHUS TOr0 UM WHOTO aHTPOIO-
HUMa B PyCCKOM, HEMELIKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

MarepuaJjibl M METOAbI HCCJICIOBAHUS
MarepuajsoM HacTOSILIEr0 JAECKPUITUBHO-CO-
[IOCTABUTEIBHOIO UCCJIECIOBAHMUS MOCIYKUIU aH-
TPOMOHUMBI, (YHKIHOHHUPYIOIIHNE B KadecTBe
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IK3eMILITU(PUKAHTOB B PYCCKOM, aHTIIMHACKOM
¥ HEMEIIKOM SI3bIKaxX B OBITOBOM, JHIAKTHYECKOM,
KOMITBIOTEPHO-UTPOBOM BHJAX ITUCKYypca, B IHUC-
Kypce JKMBOHM pedu, AUCKypce Omorocdepsl, B KU-
HONUCKYpce. Jlexcukoepaguueckuii memoo MOCIy-
JKUJT HAJEKHBIM HHCTPYMEHTOM ISl AHAAU3A MA-
mepuana ucciedo8anus — TSPMUHOB, 3aPUKCHPO-
BaHHBIX B JICKCUKOTpaUUECKUX UCTOUHUKaX, Ha-
[IHOHAJIBHOM KOPITyCE PYCCKOTO SI3BIKA, B TOJKOBBIX
OHJIAMH-CIIOBApAX. Memoo aunesucmuyecko2o Ha-
O100eHUst U ONUCAHUs TIPUMEHSLICS ISl UHTEepIIpe-
TaIlUU aCCOITMATUBHBIX CBSA3EH YaCTOTHBIX aHTPO-
MMOHUMOB, CTaBIIMX CO BPEMEHEM aOCTPaKTHBIMHU
3aMCHUTEISIMH TIOJUTUHHEIX UMEH. CpagHumenbHo-
conocmagumenvhvlii. Menood TO3BOJUI BBISBUTH
TOXKJIECTBA U PA3INUUSIB (HOPMUPOBAHUHOHOMACTH-
YECKHUX CTEPEOTUINOB. KoHmeKcmyaibHblll aHaIu3
MIPOJIEMOHCTPUPOBAII MHEMOHUYCCKHE W HAPPATUB-
Hble (YHKIIMU aHTPOIIOHUMOB-IK3eMITIN(UKAHTOB,
UX POJb B CTPYKTYPHO-CMBICIIOBON OpraHU3amuu
Y4eOHOT0 THCKYpCa; PaCKPBIII KOHHOTATUBHEIC 3HA-
YCHMUS, IPUCYIIHE YTUM aHTPOIIOHIMAM BO (hpaseo-
JIOTH3MaX.

Pe3y.]'l]>TaTbI HCCJICA0BAHUA U UX 06cy)lc;[e1me

[ToOy»kaeHneM K HCCIICIOBAHHMIO 3K3eMILIU(HU-
KaTUBHOM (PYHKIIMH aHTPOIIOHUMOB CTaja CTAThs
M3BECTHOI'O aMEpPUKAHCKOI'O JIMHTBHCTA Y. 3eiIiH-
cku (W. Zelinsky), omybnnkoBaHHast B W3JIaHUU
«A Journal of Onomastics». OTMETHUB HEIOITYCTH-
MOCTh MTHOPHPOBAaHHS TepupepuitHeIx oOmactei
OHOMACTHKH, OH pa3padoTa TAKCOHOMHIO MMEH CO0-
CTBEHHBIX, OXBaThIBatoITy10 Oosiee 130 oHOMacTHye-
CKHX TEPMHUHOB, BKJIIOYasi HE TIO/TAIOIHECS KIacCH-
¢dukamuu [16, c. 249]. CTOUT OTMETHTb, YTO MBI YXKe
oOparaiuch K mpodiaeMe KaTeropu3alu 9aCTHOTO
pas3psiza nmponpuanbHoil iekcuku [1]. OTpagHo BH-
JIETH TTOTTBITKH TEOPETHIECKOTO OCMBICIICHHS SK3EM-
MIMGUKAMKE B paboTaXx OTEYSCTBEHHBIX [2; 6; &8; 9]
1 3apyOekHEBIX [12; 13; 14; 15] AUHTBHCTOB.

C. H. CMOTBHUKOB B paboTe « AKTyaJbHas H 10-
TeHI[MAJIbHAS PYCCKas aHTPOIIOHUMUS» CBS3bIBA-
€T CEMaHTHUYECKYI0 MPOTHBOPEUYUBOCTH UMEH COO-
CTBEHHBIX C ()YHKIIMOHAITHHOU HEOTHOPOIHOCTHIO
AHTPOIIOHUMHYECKON JIEKCHKHU U C Pa3JIMYHON CTe-
MIEHBIO TPOM3BOJILHOCTH HOMHHAILIUU JIUIA TOCPE/I-
CTBOM aHTPONOHUMOB pa3HbIX pa3psaos [10, c. 23—
35]. UmeHa coOCTBEHHBIC, HE Ha3bIBAIOUIUE KOH-
KPETHBIX JIFOJICH, OH OTHOCUT K MOTCHIIHAIHHBIM
anTpornoHuMaM. CriocoOOHOCTh MMOTEHITMAIBHBIX aH-
TPOIIOHUMOB Pa3BHUBATh KJIACCH(UKAITMOHHOE 3HA-
YeHHUE, C LEHTPAJbHBIMU CEMaMU ‘YENIOBEK’, ‘MYXK-
4YUHA', ‘pyCCKUI’ C KOHHOTATUBHBIMHU CO3HAYCHUSI-

MU TPOMJLTIOCTPUPOBAH MYKCKHUM UMEeHEeM Makap
B «TOJIKOBOM cJIOBape dKUBOT'O BETUKOPYCCKOT'O 513bI-
ka» |: Makapa niBypa3 He xeHnst. Ha 6egnoro Maka-
pa NIMIIKY BangTcs. B npuBenéHHbIX Gpaszeonorus-
Max OYEBHJIHO OTCYTCTBHE KOHKPETHO-pEe(epeHT-
HOW OTHECEHHOCTH HMEHH, OHO yCJIOBHO, HE BBITIOJN-
HSIeT WHIUBUAYaIU3UPYONEeH QyHKIUH, THIIOTE-
THYECKH OTHOCHTCS K HOCUTENIO JIF0OOr0 PycCKO-
ro umeHu. M BcE ke mMpou3BOJIbHAS 3aMCHA UMCHHU
B M3BECTHOH Mepe HapyIaeT COUATbHBIN MOATEKCT
PYCCKOM IOCJIOBHIIbI, €€ YCTOSABIIYIOCS PUTMHUKY,
rapMOHUIO, Y TEHTUYHOCTh, OPraHUYHOCTD U KYJIb-
TYPHYIO 3HAYUMOCTbh UMEHH B JIMHI'BOKYJIETY PHOM
coo0IecTBe.

HeabcotoTHas rpaHunia Mexay MMEHaMH CO0-
CTBEHHBIMU U MMEHAMHU HAPUIATEIBHBIMH TOCTY-
JUpPYyeTcs B O'POMHOM MaccuBe paboT — mnpoOdiem-
HOE T10JIe 00pa3yIoT NOrpaHUYHbBIE pa3ps/ibl C HEUET-
KO 0003HaY€HHBIM OHOMACHOJIOTHYECKHM CTaTyCOM.
MHOr0 AMCKYCCHI BOZHUKAET OTHOCUTEIBHO (EeHO-
meHa sk3eMimuduranuu. K. Snmxun (C. Elgin) y-
BepKJaeT: «DK3EeMIUTH(PULIHPYS, CHMBOJL. .. OOBIYHO
(hyHKIHOHUPYET KaK SIPIBIK, 0003HAYAIOINN ceOs
CaMoro | Jpyrue paBHO3HAYHbBIC BEIIH, OH JIKOO OT-
CBIJIAET KO MHOXECTBY 3HAYE€HHH, JINOO K YEMY-TO
yHUKaJIbHOMY» [15, c. 71]. IIpubnusutensHo K Ta-
KOMY ’ke BBIBONYy npuxoauT B. bamsna (V. Balnat):
«1mabJIOHHbBIE UMEHA PACIIOI0KEHBI HA CTHIKE CEMaH-
TUKU U nparMatuku» [13]. Yka3piBas Ha B3auMo3a-
MEHSEMOCTh U JICIOKYTHBHYIO IPUPOY HEOIpee-
NEHHBIX AaHTPOIIOHUMOB — MMEHHO 3TUM TEPMHHOM
oTepupyeT HCCIenoBaTeNlb — OH OOHApyI)KHBaerT,
YTO KOHKpEeTHasi peepeHTHass OTHECEHHOCTD BO3-
HUKaeT 0Jarojapsi NpeAUKaTUBHBIM CBS3SIM, U 3TO,
Ha HaIll B3], CONTMKAET IK3eMIUTHU(DUKAHTBI C UME-
HaMU COOCTBEHHBIMU:

Es war erst neulich [...], als der Herr ... wie hiefs
er doch gleich? Na, ich komm gerade nicht drauf,
als dieser Herr Dingens also mit dem Auto ... oder
war es mit der Bahn? Nein, ich glaube, mit dem
Auto fuhr Herr ... verflucht, mir fillt doch der Name
nicht ein...>(npumeput uz [13]) — Imo 6wL10 coécem
HEeO0a8Ho, K020a 20CNOOUH... 0d KAK JHce e20 36au?
Hy, s npsimo cpasy ne écnommuio, Koeda smom 20-
cnooun Dingens (Ding — «IITyKa, Belb») Ha Ma-
uivHe. .. win Ha noeszne? Her, qymato, Ha maiinHe

! Nlans B. W. TonKOBbIi CI0BAph KUBOIO BEIUKOPYC-
ckoro s3pika. B 4 1. T. 2 : 1-O. M. : PUIIOJI kiaccuk,
2006. C. 291-378.

2 DEREKO. Das Deutsche Referenzkorpus, IDS
(Mannheim, Allemagne). URL: https:/www.

idsmannheim.de/digspra/kl/projekte/korpora/ (maTa 00-
pamenus 13.01.2026).
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TOCTIO/IVH. .. TOCIIONH, 51 TAK W HE MOTY BCTIOMHHTH
ero umsl. .. (epeBo I Hall).

JInst yTOYHEHHST TMOHSTHS «IK3eMIUTH(PUKAHTY
o0paTUMCsl K JIEKCUKOTPA(PUIECKUM HCTOYHHKAM.
B «CoBpeMeHHOM TOJKOBOM CJIOBape PYyCCKOro
aspikay T. @. Eppemosoii! 3apuxcuposansl cnosa
SK3EMITJIMOUKAHT, BACA ITYIIKUH, UM -
PEK, HO TONIBKO yCTapeBIlee CYLIECTBUTEIBHOE
UMSIPEK npuBoauTcsi ¢ MOAPOOHBEIM TOJIKOBAHU-
eM. B onHoToMHOM «Ci10Bape pyccKoro si3bIka»
C. U. Oxerosa u H. TO. [1IBe10B0ii 2 HAXOAUM CIIO-
BAPHYIO CTAThHIO:

UMISPEK, -a, n. (ycrap.). CrnoBo, 3aMeHSIO-
mee 4be-H. KOHKpPEeTHOe MM, (haMIIInio, B 3HAY.
TaKoOM-TO, TOT-TO.

B HaiuoHanbsHOM KOPITyce PyCCKOTO SI3bIKa> ¢10-
BO «9K3eMIutH(uKaHT) He 3adpukcupoBano. CHHOHU-
MHYHOE eMy moHsATue «Bacs [lynkua» ynomuHaet-
csa B 51 mpumepe 37 tekcToB neHTpanbHbix CMIU.
B 406 nmpumepax B 221 TekcTe yIOMHHAETCS CIOBO
UMSApEK (UM PEKbY», HA3BABITH UMS»).

locrionu, mait cusl 1 310pOBBS, OJIATONONYUHS
u pasyma paly Toemy (umsapex) u paby Teoemy
(umsapex) u scem ux onusxum!?

B cnenyromeM npumMepe BUIAMM HPOHUYECKOE
yHoTpeONeHne OHATHS UMSPEK:

Y mens ecmv npuamens, npo komopoz2o modxicHO
ObLIO ObL CKA3AMb, YMO «OPY2», HO OPY2OM OH NPU-
xooumcs moavko Meany. Crasxcem, Umapex, u ou
Hegpooe. Yoou cuumaem e20 MASKOMENbIM HbIIMU-
KoM, u npasoa, Mmapek 1ooum noxrcanosamocs na
obcmoamenvbcmea, KOMmopvlm 6ce pasHO NOOYUHSL-
emcs?.

[TonsiTuiiHOE copepkaHUE COBPEMEHHOTO Tep-
MHHa «dK3eMIuinpukanT» mupe. B 6iore J[. XBo-
pocTUHA «3aNMCKHU JIMHIBUCTa» NaETCsl CIEAYIO-
mee TOJIKOBAaHHWE TEPMHHA: IK3eMILTH(PHKAHT,

" Edpemona T. B. CoBpeMeHHbII TONKOBBII COBaph
pycckoro sa3bika : B 3 T. M.: ACT, 2006. 973 c.

2 Oxeros C. W. CnoBapp pycckoro s3bika [uudposas
Bepcus| / Cocrt. C. U. Oxeros; ['n. pexn. akaxa. C. I1. O6-
Hopckuii, Axan. Hayk CCCP. Un-T pyc. s13. M.: T'oc. u3a-
BO MHOCTp. U Hall. cioBapei, 1949. X VI, c. 552. URL:
https://roslib.rudn.ru/book/viewpdf/5df898dfb3951
(mara oopammenus 02.01.2026).

3 HamuoHanbHBIH Kopmyc pycckoro sseika. URL:
https:/ruscorpora.ru/ (nata odparuenus 05.01.2026).

4 HabGatuukoBa T. A. JleHb pOXIEHHS KOLIKH.
M. : Barpuyc. 2001. C. 50. URL: https:/litmir.club/
br/?b=836297&p=50 (marta obpamenns 06.01.2026).

> Mypamos A. H. JIsoiinoii uenosex // Boi-
ra. 2013. Ne 11-12. URL: https://magazines.gorky.
media/volga/2015/11/dvojnoj-chelovek-ispolnitel.
html?ysclid=mktnaxaSkg350559546 (mata oOpameHus
04.01.2026).

IK3eMILTUPUKATIAB — KOHKPETHOE MOHSITUEC WU
UMsI COOCTBEHHOE, UCTIONb3YyEeMOE AJIsI 0003HAYCHHS
YCIIOBHOCTH, TIPOU3BOIHLHOCTH 00BEKTA MOBECTBO-
BaHUs, a TAKXKe JJIS MOMYEPKUBAHUS 32y PSIAHOCTH,
00bIIeHHOCTH 0003HauaeMoro®,

B kpymnHeiiiem uHTEpHET-pecypee definitions.
net’ HaxomuM onpeseleHNe aHTIUHCKOrO SKBUBA-
JeHTa dk3eMIutuukanta: placeholder names are
intentionally overly generic and ambiguous terms
referring to things, places, or people, the names
of which or of whom do not actually exist; are
temporarily forgotten, or are unimportant; or in
order to avoid stigmatization, or because they are
unknowable and/or unpredictable given the context of
their discussion, to de-emphasize in which event the
precise specification thereof is otherwise impossible,
or to deliberately expunge. Placeholder names for
people are often terms referring to an average person
or a predicted persona of a typical user.

Ha nai B3ruisij1, TaHHOE OIpe/IeJICHUE TOYHEE pac-
KPBIBAET COACPKAHKE TOHSTHSI AK3EMILTU(DUKAHT —
«HAMEPEHHO CIUIIKOM OOIIUN U ABYCMBICICHHBIN
TepMUH, 0003HAYAONIUH TPEIMETHI, MECTa, JTIOICH,
KOTOPBIX Ha CaMOM JIeJie He CYIECTBYET, KOTOPhIC
BPEMEHHO 3a0BITHl W HEBAXHBI, THOO UCTIOIB3Y-
I0TCS ISl TOrO, 4YTOOBI M30eXKaTh CTUrMAaTU3AIINH,
00 TTIOTOMY UTO OHU HEW3BECTHBI W/UIU HEIPe-
CKa3yeMbl B KOHTEKCTE 00Cy KJISHH S, JINOO [T TOTO,
4TOOBI HE aKI[CHTUPOBATh BHUMAHUE B TEX CIIyya-
X, KOTJIa TOYHOE YKa3aHWe HEBO3ZMOXHO, JINOO ISt
TOr0, 4TOOBI HAMEPEHHO CTEPeTh MX W3 MaMSITH.
NMs-3amoTHUTETh 9acTo 0003HAYAET CPETHECTATH-
CTHYECKOT0 YeJIOBEKa HIIM MpeJroiaraeMbiii 00pas
CPETHECTATUCTHIECCKOTO TOJIB30BATEIST» (IIEPEBOT
HaIll — agm.).

TpaIuIMOHHO aBTOPHI MPUICPKUBAIOTCI MHE-
HUSL, YTO y/lauHas pa3BEpHyTast 00pPa3HOCTh CTPOMT-
Csl HA SMOTHUBHO MPUSITHBIX U OJM3KUX IEPO0 KOH-
[eNTax: «IKCIPECCHBHO-OIICHOYHAS MeTapOopru3aus
MOCTaBIIAET MaTepHal sl 0OMXOIHO-Pa3TOBOPHON
CTUXWH pedYH, a B Hell HyXHa JErkas OIO3HaBa-
€MOCTbh, MA0JOHHOCTh, KIUIIUPOBAHHOCTE» [11,
c. 52]. E. JI. bepe3oBu4 cuuTaeT aneaisTUBUA3AIUIO
CIIoCcOOOM MPEOIONICHUST «CEMAaHTUYECKON HEIOCTa-
TOYHOCTH» UMEHH COOCTBEHHOTO 3a CYET KOHHOTA-
tuBHOTO QoHa: «IC (MM cOOCTBEHHOE) HAACTIACTCS
KOHHOTAIMSIMU B TIEPBYIO OYEpEIh TOTA, KOT/Ia TTe-
PEHOCHUT JACOHUMU3AIHIO (MOJTHYIO HIJTH YACTUYHYIO),

6 Xopoctun JI. Tonkossiii cioBaps. URL: https:/
khvorostin.com/dictionary/placeholder-name/?ysclid=m
k5p2n776£880551646 (nara obpamenus 06.01.2026).

7 definitions.net. URL: https:/www.definitions.net/
(mata obpamenns 05.01.2026).
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obpeTast TeM caMbiM cuTHUPHKATY [4, ¢. 63]. Tumma-
HBII dK3eMIunukanT Mapwva Heanosna (Mapou-
eéanna, Mapos Heanna), 6¢3 K1accuPpUIIUPYIOMIETO
(BUIOBOTO) CJI0BA YUUTEIBHUIIA, YACTOTHO B CHHTAr-
MaTHYECKOU CBSI3U C dK3eMIUTH(UKaHTOM Bogouka.
[onynsiprocth oHnMa Bogouka oObsicHseTcs 6aaro-
3ByUYHEM AUMHUHYTUBHOHN (opMbI nMeHU Bragumup
U OTCYTCTBUEM aCCOLMALMM C KOHKPETHBIM MPOTO-
Ttunom. Mms mepconaxa «o30pHOroy» smoca Boeouka
MIPHIILIO HA CMEHY MOMYJISIPHOTO B CpeJie ICHUHTPaI-
CKHUX IKOJIBHUKOB 60-X IT. «IleThKku-MaTepUInHHN-
ka» [3]. KleinFritzchen — aHanOTUYHBIN SK3EMILIN-
(UKaHT B HEMEIIKMX aHeK0Tax (die Fritzchenwitze),
Little Johnny— B anrnuiickux (Little Johnnyjokes).

T'oBopst 0 coreprkaTeNbHON CTOPOHE K3EMILTH(U-
KaHTa, HeIIb3s He YIIOMSIHYTh COIIMOKYJIBTY PHBIC aH-
TPOMOHUMUYECKUE CTEPEOTHIIBI, B OCHOBE KOTOPBIX
JIeNIeHNE Ha «CBOW/TyKOM» MIIN «MBI/OHW»: S maxoe
opamo ne 0yoy. Ilycmov Baca Ilynkun maxoe no-
kynaem. Dx3eMmiunukant Baca Ilynkun nmnu-
UTHO MapKUPYeT COIMABHYIO0 CTHTMATH3AIHIO.
Wnes conumaibHON 1€TEPMUHUPOBAHHOCTU CTEPEO-
THITHBIX aHTPOMOHUMOB ITOATBEPIKIACTCS IKCIICPH-
MeHTaJIbHBIM uccienoanueM O. B. Kupnuuesoii [5,
c. 127] — ums (peaknus) BBICTYIIaeT OHOMACTHYE-
CKHM MapKepoOM COLIMANBHBIX XapaKTEPUCTUK (CTU-
MYJ) HOCHUTENS UMEHH COOCTBEHHOTO: S0-nemuutl
crecapv _ (umsapex) He cymen OCMAHOBUMb NPO-
meuxy. B mpeacTaBiIeHIN yIaCTHUKOB dKCIIEPUMEH-
Ta I IpeAcTaBuTeNs paboueil crennaibHOCTH Ha-
THBHBI «IIPOCTEHIC» («THIUYHBICY)) nMeHa Hean, Ba-
cunui, [lémp, Muxaun, Cemén u pamruiuu Heanoas,
Ilempoe, Cuoopoe.

Ox3emindukatuBHas popmyna Heanoe Hean
Heanosuu Moxet 03Ha4aTh JIMOO HEUTO YCIOBHOE,
MIPOU3BOIBHOE, «ANITEOPanUECKYI0» MeTarmepeMeH-
HYI0, TH00 MOTYEPKHYTO IPOCTHIX», «U3 HAPO-
Ila» — CPETHECTATUCTHICCKUX POCCUSH C TIPHUCY-
el MpOTUBOPEYNBOCTHIO MATTEPHOB MOBEACHUS.
KpeinaTeim BeIpakeHmeM crajia (pa3za KOMaHIIBI
Kny6a Becénpix n HaxoguuBbix «CTOIMuKox»: « Hea-
Hoe Hean Heanoeuu HUKOI/IA HE 3aI0JHAET HUKA-
kue 6manku. OH IpocTo KpaaéT oopase. . . ».

Axanemuk PAH A. H. Tpy0aueB, mocssimiast 1ud-
Homy uMenu Mean 060bEMHYIO CIIOBAPHYIO CTATHIO |,
oco0oe BHUMaHHE 00palIacT Ha CIydau ero mepe-
HOCHOTO 3HAYCHUS: PYCCKHI YeJIOBEK BOOOIIE, pyc-
ckuil Hapon. OTMedaeTcs paclIupeHnue MpeaMeTHO-
MOHSATHIHHOTO CONCPKAHUS aHTPOITOHUMHBIX €U-
aunl Mean Heanoseuu v Heanoe Hean Hearnoeuu:

1 Pycckast onomactuka u onomactuka Poccun : Cro-
Bapb / oz pen. O. H. Tpybauesa. M. : lIkona-IIpecc,
1994. C. 85-90.

aHTPOMOHNM VIBaHOBUY KaK YCJIIOBHBIM 3aMEHUTETH
BCSIKOT'O OTYECTBA PaBHOLICHEH KBa3UOT4eCTBY. VH-
TEpEeCcHO, YTO B pycckoM fA3bike B XIX—XX BB. aH-
TponoHuMHas popmyna Hean Heanoseuu ivena 3Ha-
YeHU S, SK3EMIUTUDUITIPYIOIIAE THAMETPAIBHO pa3-
HBIX pe()epeHTOB:

— HEKTO; BCIKMHM My KYHMHA (Jalle PycCKOW Ha-
IIHOHAILHOCTH)?;

— YCIIOBHOE PYCCKO€ MMsSI MHOCTPAHIA, JOJITO
npoxusiiero B Poccun’.

XyA0KeCTBEHHOE BOILIOLICHUE PYCCKOCTH UMEHU
Hean MuTIOCTpHUpYET CIieHa pa3roBopa (HUHCKOTO
U PYCCKOT'O COJAAT B KOHIIE BOWHBI B (hunibMe «Ky-
Kymrkan +:

— Memns 30ByT Beiikko. A Te0s kak? lBan?

— Tlomém, Ts1!

— ITmonter?! Beiikko... Ilmonartel..., a Tteds?
(cmpammmBaeT XEeHITUHY CaaMCKOIl TepeBHH).

B kon1e ¢ribma:

— Vnauu tebe, [Tmonrs!

— Memns, mexxny npounm, MBan 30ByT. lIBaH.

— /[a, Tak BceX pyCCKHUX 30BYT, eclid Te0e Tak
Xo4eTcs, mycTh Oynems MBan!

Baca Ilynkun — KBa3UIPOBUHUUAJBHBIN aH-
TPOIIOHUM, IONYJSIPHBIA CETEBOH HUKHEHWM, 3K-
3eMILUTU(UKAHT, YCIOBHOE MM CPEIHECTATUCTHU-
YECKOTO POCCHUSHHMHA, PEeajn3yIlomiero aMOWIINH
paccyxJieHussMi Ha (popyMax, 3BOIOIHOHAPOBAI
U3 «MaJICHBKOTO YEJIOBEKa» — IrOTOJIEBCKOTO AKa-
kusa Axaxkueeuua (bawmaykuna) / 1epMOHTOBCKO-
ro Maxkcum Maxkcumbiua, yexosckoro Hepgaxoga
(Heana /Imumpuesuua). B CIIA apxeTunuveckui
averageJoe nnu Joe-Six-Pack — npencraBuTenn
pabodeii mpodeccru, UMEIONUN OOBIKHOBEHHE «BHI-
MUTH MOCHE PabOThI», & AHTPOIIOHUMHBIE OMOHUMBI
Joe Blow, Joe Shmoe, John Q. Public. Hillbilly —
JIOCJIOBHO buiLu ¢ XonMma, iepeBeHIInHa — coOHpa-
TeITBHBIA 00pa3 Jrosel, MpOXKMBAIOIINX B MIaXTEP-
ckux pernonax CIIIA. AMepukaHckas oOIIEeCTBEH-
Hast opranmuzanus «The Center for Rural Strategiesy
yBHUJIENa B 9K3EMITTU(PHUKAINH COIIHAIBHYIO CTUTMY

B OTHOIIICHHUH JKUTEICH CeTbCKON MECTHOCTH .

2 Tam xe. C. 89
3 Tam xe. C. 89

4 Kykymka (2002): Xyn0/kKeCTBEHHbIH (GUIbM / PEK.
A. Poroxxus. 01:39:19 (Bpems Boctiponsseznenusi). URL:
https://vkvideo.ru/playlist/-69606939 29/video-6960693
9 456239163%linked=1 (mara oOpamernus 05.01.2026).
Hoctynno Ha: VK Bugeo.

5 Campaign to Stop the Real Beverly Hillbillies.
Rural Strategies. URL: https://web.archive.org/
web/20161202172409/http://www.ruralstrategies.org/
campaign-stop-real-beverly-hillbillies (mara oOpamenus
04.01.2026).
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Hemenkuit wmyxckoil aHTponoHum Oftto
Normalverbraucher w TeHICPHBIH KOHTPArcHT
Lieschen Miiller («B I'epmannu nMets GpamMuIIHio
Mionnep — Bcé paBHO, UTO HE UMETh HUKaKo#» 1) —
IK3EMIIITN(UIHPYIONTHE CPEeIHECTATHCTHIECKOTO
Oroprepa M ero Cymnpyry co CpeIHUM JI0XOI0M, CKJIO-
HSIIOTCSL M YIIOTPEOISIOTCS KaK NMEHA HapHUIATeIb-
HbIe — C apTHUKJIEM. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM B aH-
TTINHACKOM SI3bIKE COOMpaTenbHBIH aHTPONOHUM the
Joneses B coctaBe UMEHHON UIUOMEI keep up with
the Joneses («Obimo He xyce Opy2uxy) SK3eMILTADHU-
UPYET CPETHECTATUCTHIECKYIO CEMBIO:

We are trying to keep up with the Joneses. Our
neighbours put in a swimming pool in the yard.
Therefore, we also put in a pool in our yard. —
Mpui cmapaemcsa 6vimb ne xyace Opyeux. Hawu co-
cedu coopyounu bacceiin 60 0gope. Bom u y nac
modice bacceiin 6o 0gope (MpuUMepsl u32).

AHTponoHUMHBIA KoHUENT John Doe (JlxoH
Jloy) BocxoauT K 3moxe koposst Anrnnn Oayapra I11
(1312—-1377 1), KOT 1A TIEPET TUIIOM 3aKOHA ITPEACTa-
I CKOpEE BBIMBIIIIEHHBIE, 4eM pealibHble, Doe ([loy)
u Roe (Poy) — oOMaHyTBHIN apeHI0JaTeNIb U TLTYT-
apeHAaTop, BBDKUBIINM X035 MHA-3€MJICBIIAICTbIIA.
3areM OH HCTOJIb30BaJICA B OTHOIIEHUH OTBETUYNKOB,
JIMYHOCTh KOTOPBIX HEU3BecTHA UCTY. [IpuHATHIN
B QHTJIOCAKCOHCKOM TipaBe TepMuH ‘John Doe order’
MMeeT TepMHHONIorn4eckuit omoHuM ‘Ashok Kumar
order’ B Uaanu [14], rae 31 MUIIMOH YETIOBEK HO-
cat hamunuto Kumar (Devi. Singh. Kumar — vH-
JUHCKHM SKBUBAJIEHT pycckoi Tpuaabl FBaHOB. I1e-
TpoB. Cunopos). ['eanepro nuddepeHIIpyeMbIe K-
3eMITuGuKanTel John Doe v Jane Doe B aHTTIOS3b19-
HBIX CTPaHaX MCHOIB3YIOTCS KaK yCIOBHBIE (BpEMEH-
HbIE) 0003HAYCHHS TTAIIIEHTOB 0€3 TOKYMEHTOB WU
B 0€CCO3HATEIHFHOM COCTOSIHUN HJTH HE B COCTOSTHUH
COOOIIMTE CBOE MM, a TAKIKE 151 00ecreueHus KOH-
(bUIeHIINATFHOCTH UCTBITYEMBIX B MEIHUITUHCKUX
HCCIEIOBAHUAX, MYONUKAIUIX. DTH K€ dK3EMILIU-
(PMKAHTBI UCIONB3YIOTCS B KPUMHUHAINUCTHYIECKON
chepe.

TpyaHo He cornacuTbes ¢ MHeHHEM Y. Jlunnma-
Ha O TOM, 4TO «...J€TEPMUHUPOBAHHBIC KYJIBTYPOH
«KAPTUHKH MHUPay, JKOHOMSIT YCIIIHS YEIOBEKa MPHU
BOCIIPHSITHH CJIOKHBIX COIIMATBHBIX OOBEKTOB. .. » [7,

I Tor camplii Mronxraysen (1979): XymoxecTBeH-
HBI ¢uipM / pex. M. 3axapos. 02:13:37 (Bpe-
Ms  BocupomussexeHus). URL: https:/vk.com/
video-233305177_456241016?t=4s (mata oOpamieHus
05.01.2026). HoctymHo Ha: VK Buneo.

2 Tom, Dick and Harry. nu uTo Takoe «MMEHHbBIE UJTU-
ombi»? URL: https:/lingua-airlines.ru/articles/tom-dick-
and-harry-ili-chto-takoe-imennue-idiomu/?ysclid=mkts4
vtj6a925179342 (nara obpamenus 05.01.2026).

c. 108]. I. V. Omnmopt (G. W. Allport) TpakTyer cte-
PEOTHIT KaK KOTHUTUBHBIN AJIEMEHT crieriuuaeckon
COLIMAJIBHOM YCTaHOBKM — 3THUUYECKUN IIpenpaccy-
JIOK, YTOOHBIN B Ka4eCTBE OMpPaBIaTEIbHOTO MeXa-
HU3Ma JI71s1 ogoOpenust niu nopumanwus [12, c¢. 192].

KonHoTaTHBHAs ceMaHTHKA IMYHOTO UMEHHU CBSI3a-
Ha ¢ MHO)KECTBOM HOCUTENEeW uMeHU. B Tekcrax ma-
TEMaTHYCCKUX 3a7a4 yICOHHKOB JIMIHBIC UMCHA Op-
TaHUYHO BBHITIOJHSIOT CBOIO DK3EMILTH(DUKATHBHYIO
(GyHKIHIO, TpHIaBast 00yJaromeMy TUCKYPCY KHU3-
HEHHOCTb, IPAKTHUYCCKYIO HAIPABICHHOCTb, TOJIOXKH-
TEJTHHO BIUSIONIYIO Ha KA4eCTBO BocmpusTHs. [laxe
B YCJIOBHSIX HECYIIECTBEHHOCTH KOHKPETHOTO UMEHU
MPEATIOYTUTEIHFHEE NUCIIOIB30BaTh JTUYHBIC WMEHA!
cpaBHHUTE — «Y 06bekma A ObIIO NMATH MITYK npeo-
Memog B, 1Ba oH ciioMall, a OJJuH peIMET OTJa 00b-
exmy C» u «Y Konu 6b110 1iAThH s10670K, 1Ba OH Chell,
a ogHo otnan Oney. HeompenenéHapie MECTOMMEHIUS
C POIIOBBIM CIIOBOM 0OUH (HeKUil) 4esl08eK He CTIoc00-
CTBYIOT 00pa3HocTU. VIMeHa 0TpaxkaroT aKTyalbHYIO
AHTPONIOHUMHUYECKYIO KapTUHY MUpPA: B OTCUCCTBCH-
HBIX ydeOHHnKax 20—30-X I'T. MpOIUIOro BeKa 4acToT-
HBIM TIEPCOHAXKEeM ObLTa JIeBOYKa 1Mo MMeHU Mamns
Huxumuna’, a 8 2025 roy — repoy MomynsipHbIX
MYJIBTUIUIMKAIIMOHHBIX IepcoHaxell Honux, Cumka;
MEPCOHAXKHU aHUME «ATaka TUTaHOB» KotoccanbHulii
muman v Bponupoeannvtit muman*,

Hinzund Kunz, Hansund Franz, Krethi und
Plethi — HeMenkne HWMeHa, SK3eMILUTHDHUIUPY-
IOIIME HECKOJbKO THUIMOTETUYECKUX JUYHOCTEH
B 3HAYCHHUU «JII000I», «BCIKUIN», «HEBAXKHO, KTOY,
«KaXXIbIN BCTpeqHLIﬁ—nonepeqHLIﬁ»5. B nmanubIX
MMEHHBIX UJIHOMAX BHAUM YCTOSBIIHECS JEKCUKO-
CEMaHTHUYCCKUE COYCTAHUS, IPEICTABICHHBIC KpaT-
kuMu popmamu nuuHbIX UMEH Heinrich v Konrad
(Hinzund Kunz), Johannes v Franziskus (Hansund
Franz), OubnelicKkUMHU HA3BaHHSAMU COIMATBHBIX
U THUYeCKUX rpynn Kreter (xenegheu) n Pleter
(penegpeu) (Krethi und Plethi)®, Bocniponssonu-
MBIC HOCHUTEJSIMH SI3BIKa B UX (PUKCHPOBAHHOM

3 Boponer A. M. PaGouast kHUTa IO MaTEMaTHUKE IS
2-ro rojga oOyueHHUs B miKojax | cTymeHu / mom pe.
A. M. Boponua. M. ; JI. : Tocuznar, 1926. 108 c.

4 Ceifuac metu Apyrue: JOMyCTUMO I HCIOTb30BaTh
aHUMe-TepoeB B IKONBHBIX 3amadax. URL: https:/
www.m24.ru/articles/obrazovanie/16092025/830786?ys
clid=mk5v7iirst199357333?utm_source=CopyBuf?utm__
source=CopyBuf (nata oopamienus 05.01.2026).

> German Placeholders: Names | German Language
Blog. URL: https:/blogs.transparent.com/german/german-
placeholders-names (mara obparienus 05.01.2026).

Bossart M. Die Namen von irgendwem. URL: https:/
www.swissfamily.ch/artikel/die-namen-von-irgendwem/
(mata obpamenns 05.01.2026).
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COOTHOIICHNUH W BBITIOJHSIONINE ICTETHUYECKYIO,
PUTMHUYECKYIO, CTPYKTYPHYIO ¥ MHEMOHHYECKYHO
byHKUMH. DKBUBAJICHTHASE UMCHHASI HMOMA B aH-
ruiickoM si3eike Uncle Tom Cobley and all npen-
CTaBIIsIET COOOH CTPYKTYpy M3 KiIaccHupuuumpyio-
miero ciosa uncle, coxpaméHHON (opMbl OHHMA
Thomas 1 ONpEAECTUTENBHOTO MecTOMMEHHs all
«H BCE-BCE-BCE». YCTOWYUBBIE 00OPOTHI IITyOXkKE OT-
pa)karoT 3THOKYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH HOCHTeNei
S3bIKa M, HECMOTPS HA CEMaHTHUKY T'e€HepaHn3aliy,
KOHHOTHPYIOT CKOpEE 3HAaYCHHE «CBOW», «HEKTO
13 cBOMX». Bripodem, nanoMaTndeckoe BhIpakeHHe
C TIOX0XHUM CEMAaHTHUUYECKUM 3HaueHueM (every) Tom,
Dick and Harry B pa3HbIX KOHTEKCTaX UMILUIULUPY-
€T pa3lInyHbIe KOHHOTAIUH:

His movie appealed to Tom, Dick and Harry,
making it a box office hit. — Ez2o ¢punom npuwénes
no 8KYCy 8CceM, CMAHOBACh KACCOBbIM XUMOM (N0J10-
AHCUMENbHAS).

The new product is being marketed to Tom, Dick
and Harry, not just specialists. — Hosvtil npodykm
Hayener Ha 0ObIYHbIX H00€l, d He MOIbKO HA Cneyl-
anucmos (HetumpanbHas).

The neighborhood is filled with Tom, Dick and
Harry during the summer. — Jlemom 6 okpyze mHo2o
aroell bes onpeoeréHHbIX 3aHAmuUll (Heodobpumelb-
Has) (mpuMeps u3 1).

Ora e aHTPOIIOHUMHAsI popMyJia CIYKUT MHEMO-
HUYECKUM MPHUEMOM B CIICHTE CTYJICHTOB-MEIUKOB,
IK3EMILTUQHUIIHPYST MEITUIIUHCKHE TEPMHUHBI JJIS 3a-
MOMUHAHUSI TIOPSIIKA PACIIONIOKCHUSI ApTSPUH, HEPBA
U TPEX CYXOXHMIUH JUTMHHOTO crudarens O0bIo-
ro naibna cronsl: the T, D, A, N — HHULIMAJIbHbIC
OYKBBbI BBICOKOYACTOTHBIX OPHUTAHCKUX MYIKCKHUX
nuyHbix UMEH Tom, Dick and Harry coorBeTcTBY-
FOT HHUI[HATBHBIM OYKBaM B JIATHHCKUX aHATOMUYE-
ckux Tepmunax tibialis posterior, flexor digitorum
longus, posterior tibial artery, tibial nerve flexor
hallicus longus.

OOmienpuHATHIE B KBAHTOBOH KpunTorpaduu, Te-
OpUHU UTP U HPUBHUKE DK3EMILTH(PHUKAHTHI 151 0003HA-
YEHUSI APXETUITMYSCKUX ar€HTOB HA3BaHbI 110 MPUH-
[UITYy aJUTUTEPAaTUBHOW MHEMOHUKH B aJi()aBUTHOM
nopsanke: Alice, Bob, Carol, Carlos unu Charlie,
Carol, Carlos win Charlie, Chuck nnu Chad Dan,
Dave unu David, Erin, Eve unu Yves Faythy, Frank,
Grace, Heidi, Ivan, Judi, Mallory, Michael nnu
Mike, Niaj, Olivia, Oscar, Peggy unu Pat, Rupert,
Sybil, Trendunu Ted, Trudy, Victor, Vanna, Walter,
Wendy.

I 3gayenne wamomer Tom Dick and Harry B anrnumii-
ckom. URL: https://englishSminutes.ru/idiomy/tom-dick-
and-harry (mara obpamenus 03.01.2026).

Emé omHa BakHAas WIOCTACh JK3EMILTH(pHUKA-
THBa — aHOHUMHOCTH. CIIOBOCOUETaHUE HOMIEn-
nescio — He 3nar umenu, cokpauiéHao N.MV., uc-
MOJIb3yeTcsl JIsi 0003HAaYCHUsT aHOHHMMHOTO WIIH
HeHa3BaHHOTO juna. OT JIATUHCKOI'O nomen —
«HMSI» U nescio — «He 3Haro», OyKBaJIbHO 03Ha4aeT
«s He 3Har0 uMeHm». PonoBoe ums Hywmepuit Heru-
T, MCTIOIb30BaBIleecs B PUMCKHUE BpeMeHa, ObLIO
BEIOPAHO OTYACTH TIOTOMY, YTO €T0 WHHUIUAIIBI CO-
BITAJIAJIN ¢ 3TOU (pa3oif. AGOpeBuarypa N. N. (art.
nomen nominandum — «uMsi OyIeT O0OBSIBICHOY)
Ha caiiTaX eBpONEUCKIX YHUBEPCUTETOB IK3EMILIH-
(dunupyer npeamnosaraeMoro Ha Kypc mperojiaBa-
tems. MimeHa st ax3eMIuTuuKaud aHOHUMHO-
0 aBTOpa B aHMJIOA3BIYHON KynbType A. N. Other
(ANO), Joe Bloggs, Fred Bloggs, Bob Soap, Charlie
Farnsbarns, Alan Smithee. YausepcaibHoi popmoit
YCIIOBHOCTH, CTy4YaHOCTH, aHOHUMHOCTH OHUMA SIB-
asieTcsa ceteBoi HUKHENM. Ecinn B Poccun HEMHO-
ruM paHee yacToTHbIME Obut Illmupnuy, Yanaea,
Ye I'esapa, BKyTIC C SKCIUTHITUPYEMBIMH B TIpHpTax
CTPYKTYPOI, MHTOHALIUEN, MOJlyCaMH, CO3/Ial0ILIUMHU
MHOTOYHCIIeHHbIe 1y0neTsl Che Guevara, e 2eea-
pa, Che gevara, CHe Guevara, CHhegevara nnu
APXETUNNYECKUH KEHCKUM HUKHEUM /Jynvka Pas-
Odonbaesa, 3a KOTOPHIM MOT CKPBIBATHCS UYEJIOBEK
MYCKOTO TI0JIa, TO CETOTHS THHTBOKPEATHBHBIC pe-
CypChl aHOHUMHOCTH O€3rpaHHyHbI OJiarogapsi paH-
Jlomaiizepam, cepBUcaM reHepaluy HUKHEHMOB.

CraBmuii mpereneHTHRIM 3K3eMIUTH(UKAHT, OT-
PaXKarOMINK dTHOKYJIBTYPHYIO CKJIOHHOCTH IIPEI-
CTaBHUTEINISI PYCCKON KYJIBTYphl K CAaMOHPOHHH,
MPEACTaBIACT COO0H aHTPOMOHUMHYIO CHHTArMy
JIBYX JIOTHYECKH ¥ CEMAaHTHYCCKH B3aMMOBAJICHT-
HBIX OHUMOB — KPaTKOW (pOPMBI TMYHOTO UMEHHU
Bacunuii v pamunuu Iynkun. Mexnay tem ciy-
yau OOHApYKEHHSI KOHKPETHO-pe(PEepeHTHOH OT-
HECCHHOCTH MMEHU COOCTBEHHOTO, MPOIICIIICTO
JICOHUMU3aluio, HE eIWHWYHBI. Bacunuit Ilyn-
KUH npoxknBaeT B CapaToBckoii o0acTu. Brionne
B JlyX€ METaJMHIBUCTHYECKOr0O ACCKPUNTHUBU3MA
U HE OTpHIas uaeu 00 YHIUKIONEINIESCKOM 3Ha-
YeHUW UMEHH COOCTBEHHOT0, T00ABUM O HOCUTEJIE
JaHHOTO UMEHU: «...KpPEOmKUU Gepmep-cepenHsik,
Jiesio cBo€ 3HaeT u oOuT. McrpaBHO BRITIIaunBaeT
3apIuiaTy ceMepbIM pabounm, 3aceBaet 1500 rexra-
poB. B rapaxe — KyIUIEHHBIH B KpeIuT KOMOaiiH,
HECKOJIBKO TPAKTOPOB U I'PY30BUKOB, CTAPCHBKHI
«YA3uk» 1is cena U HOBEHbKUM «Dopiy» A 1mo-
€3710K B TOpPOI» 2.

2 A Bacs [TynKuH-TO He 3HaJ PO 3TO, YTO OH He dep-
mep, a repoit u3 Mutepuera! URL: https:/www.saratov.
kp.ru/daily/26137/3027523/(nata obpamenus 02.12.2025).

66

Alfiva F. Aznabaeva, Olga N. Novikova



Orszemnaugpukamuenas gyuxyus anmpononumos, wiu Bacs Iynkun, [Joicon J{oy, Ommo Hopmanspepbpayxep u éce-6ce-6ce

3akJ/ro4eHue

1. Dx3eMIIH(MUKAHTBI OTHOCATCS K JICKCHYECKOM
cucreMe a3bika. OHM JOMONHSIOT CIOBaph HapHUIla-
TENBHBIX U MPONPUATIEHBIX UMEH, 3a(PUKCUPOBAHbI
B OOJIBIIMHCTBE CJIOBapeil M HAIlMOHAIBHBIX KOP-
mycax s3bIKOB. B kadecTBe 9k3eMIUIN(UKaHTOB UC-
MOJIB3YIOTCS «aHTPOMOHUMBI BOOOIIE», adcTparu-
POBaHHBIE OT KOHKPETHOr0 pedepeHTa U BhICTyIIa-
IOIINE KaK YCIOBHOE CPEICTBO MMECHOBAHMSL.

2. Dx3eMIHUKATUBHAST PYHKIIHMSI aHTPOIIOHH-
MOB — yHUBeEpcasibHas Kareropus. B comocrapis-
eMBIX SI3BbIKaX — PYCCKOM, aHTJIHIICKOM U HEeMell-
KOM — CYIIECTBYET YCTOSBILIHICS penepTyap Bbl-
COKOYACTOTHBIX MYXCKHX M JKCHCKUX UMEH, IK3eM-
MTUQHIHPYIOIIUX apXETUITHYECKOTO MPE/ICTaBUTE-
JI5 I3BIKOBOT'O KOJIJIEKTHBA.

3. AHTPONOHUMBI-3K3eMIUTU(PUKAHTHI 001aaa-
0T CJICAYIOINMH PU3HAKAMHE: KPATKOCTh (KpaTKue
(hopMBI UMEHH), YaCTOTHOCTh, 00Pa3HOCTh, OJIaro-
3BYYHE; STHOKYJIBTYPHAsI M COLUOKYJIBTYPHAs Map-
KHPOBaHHOCTH. DK3EMIUTH(PHUKAHTHI B cocTaBe (ppa-
3€0JIOT'M3MOB SIBJISTFOTCSL KYJIBTYPOHOCHBIMH €TUHH-
aMu, 000TramanT pedb, IpuaaBas e 00pa3HOCTb.

4. Bbnaromapsi accolMaiusM C IPeleIeHTHBIMU
AHTPOIIOHUMAMH OHH 00JIaIAl0T MHEMOHUYECKUMHU
Y HapPaTUBHBIMU CBOHCTBAMHU.

5. DK3eMIUTU(PHUKAHTH UMEIOT CXOXKYIO0 C MMe-
HaMH COOCTBEHHBIMHU I'paduUecKyro GopMy ciioBa
(HamucaHue ¢ MPOMUCHON OYKBBI), OJHAKO HE SB-
JISFOTCSl UMEHAMU COOCTBEHHBIM B TPaJUIIHOHHOM
OHOMAaCTHYECKOM MOHMMAaHUH, TIOCKOJIBKY He 00J1a-
JIAFOT UHTEPEHTBIMHU JIJIs1 UMEH COOCTBEHHBIX CBOIi-
CTBAaMHU WMHAMBUyaTU3allUd U UJICHTUDUKALIUH.

OHH TpencTaBisioT co00il YHHUKAJIbHYIO JIEKCH-
YEeCKYI0 CIIMHHUILY, XapaKTePU3YIOLIYI0 CpeHecTa-
THCTHYECKOT0, TUIIUYHOTO, OPJWHAPHOTO, J000-
ro, BCIKOTO, HEKOTO MHAMBHUJA, YTO COTUKACT MX
C IMEHAMH HAapHUIATEITHFHBIME (0000MIat0T, HAa3kIBa-
I0T KJIACC OJTHOPOJIHBIX MPEIMETOB UIIN 0OHEKTOB;
HE NMEIOT KOHKPETHOH pedepeHTHOI COOTHECEHHO-
cTH ¢ aeHoTaToM). OgHAKO IK3EMILTH(PHUKAHT (MMsI-
3aIIOJTHUTEJIb) BRICTYTAIONIUI CPEICTBOM SITUMUHU-
poBaHUA OE3BIMIHHOCTH, Peajin3yeT HOMUHATHBHO-
nuddepeHunpyomyo QpyHKINI0, TPUIaéT UMEHY-
eMOMY OOBEKTY OIpeAeN€HHYI0 PEeaTHNCTHIHOCTD
Y 3HAYUMOCTb.

6. DK3eMIUTU(QHUKAHT SBISIETCS BaXXHBIM ITparMa-
TOHHUMOM B JICJIOBOH IMHCbMEHHOW KOMMYHUKAIIHH
(HeanoeHean Heanoeuu /| Heanosa Mapusn Ile-
mposna, Max Mustermann / Erika Mustermann,
JohnDoe / JaneDoe), a B ceTeBOl KOMMYHUKAIIHH
9K3EMIUTH(UKAHT €CTh CIOCO0 CaMOBBIPaKEHHS TTPH
COXpaHEHUU AaHOHUMHOCTH (‘00¢yckanun’ B A3bIKe
MPOrpaMMHUPOBAHUS).

7. VcTopuuecku HK3eMIUIU(GUKAHTH BOCXOIST
K uMspeKky. brmaromapsi JTMHTBOIparMaTu4ecKuM
CBOWCTBAM U BBIMOIHSIEMbIM HMH (YHKIIHSIM UMEIOT
CXOJICTBO C HEKOTOPBIMHU pa3psiaaMH MECTOMMEHHUN
(HeompeeIEHHBIE, ONPENCIUTEIbHbIE MECTOUME-
HUs1). OHU 3BOIOIIMOHUPOBAIIN, HMEIOT HOBBIE ITPO-
SIBJICHU S, YTO TPEOYeT JIETaIbHOTO TEOPETUIECKOTO
OCMBICIICHH S, BRIPAOOTKY TEPMHHOIOTHIECKOTO MH-
CTpPYMEHTAapHs JUJIsl ONUCcaHus (peHOMEeHa FK3EeMITITH-
¢ukarmu. OcoOyro aKTyaJIbHOCTb YK3EMITTU(PHUKAH-
THI TIOJYYUJITH B CBS3H C Pa3BUTHEM«OOIBIINX S3bI-
koBbIX Mogeneit» — LLM (Large Language Model).
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